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Jnfor:me ael Secretario General 

. . 
1. INTBODUCCION 

1. La Asamblea General, en virtud de su resolución 3068 (IGCVIII), de 30 de 
noviembre de 1973, aprobó y abrió a la firma y ratificación la Convención 
Internacional sobre la Represión y el Castigo del Crimen de Am y dirigió un 
llamamiento a toa05 los Estaaos para que la firmaran y ratificaran lo más pronto 
posible. 

2. En su resolución 3380 UOK), de 10 de -noviembre de 1975, la Asamblea General, 
convencida de que la ratificación de la Convención Internacional sobre la Represión 
y el Castigo ael Crimen ae m 0 la adheribn universal a ella y la aplicacidn 
ae sus disposiciones eran necesaria8 para alaansar las meta8 del Decenio de la 
Luoha aontra el Racismo y la Discriminacibn Radal, dirigió un llamamiento a los 
gobiernos de toaos los Estado8 para que firmaran , ratificaren y aplicaran sin 
demora la Convención y pi616 al Secretario General que le presentara informes 
anuales robre la situación de la Convención. 

3. un su resolución 31/80, de 13 de diciembre de 1976, la Asamblea General 
celebró la entrada en vigor, el 18 de julio de 1976, de la Convenaión, dirigib un 
llamamiento a todos los Estado8 que aún no fueran parten en la Convencibn para que 
se adhirieran a ella, pldi6 al Secretario General que, de conformidad con la 
resolucibn 3380 WCX) de la Acramblea General, incluyera en su irrforme anual una 
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sección especial dedicada a la aplicación de la Convención, y decidió examinar 
anualmente, a partir de su trigésimo segundo periodo de sesiones, la cuestión 
titulada YIituaaión de 1a~Convención Internacional sobre la Represión y el Castigo 
del Crimen de Bparpeia”. 

4. En su resolución 44169, de 6 de diciembre de 1989, la Asamblea General hizo 
una vea más un llamamiento a los Estados que aún no lo habían hecho a que 
ratifioasen la Convención 0 se a6hiriesen a ella sin mayor demora, en particular 
a los que tenían jurisdicción sobre empresas transnacionales que realizaban 
operaciones en Sudáfrica y Namibia y sin cuya cooperación no se podían detener esas 
operaciones. 

II, SII’UACIGN DE LA COR’JENCION 

~5. De conformidad con las disposiciones del párrafo 1 de su artículo XV, la 
Convención Internacional sobre la Represión y el Castigo del Crimen de Avartheid 
entró en vigor el 18 de julio de 1976. 

6. Al lo de agosto de 1990, la Convención había recibido 35 firmas, 31 de ellas 
seguidas de ratificación. Además, 55 Estados se babían a6herido a 1% Convención, 
lo que elevaba a 89 el total de ratificaciones de la Convención y adhesiones a 
ella. En el anexo del presente informe figura la lista de los Estados que han 
firmado o ratificado la Convención o se han e6herido a ella y  las fechas ae la 
firma, ratificacidn 0 adhesión. 

7, En el párrafo 13 de su resolución 44/69, la Asamblea General pidi una vez mhs 
al Secretario General que intensificara sus esfuerzos, por los conductos 
apropiados, para difundir información sobre la Convención y su aplicación a fin de 
promover la ratificacidn 0 adhesión a ella. 

III. APLICACIN PE LA COBVJiZ~XQ@J 

8. De conformidad con el articulo VII de la Convención, los Estad08 partes se 
obligan a presentar peri&liCazIente al grupo establecido con arreglo al artículo Ix 
informes nobre las medidas legislativas, judiciales, administrativas o de otro 
orden que hayan adoptado para poner en práctica las disposioiones de la Convención. 
Por conducto del Searetario General, se transmiten copias de los informes al Comité 
Especial contra el &~ID~QU, 

9. De conformidad son los pdrrafos 1 y 3 del artículo IX de la Convención, el 
Presidente de la Comisión de Derechos Humanos está autorizado para nombrar un 
grupo compuesto de tres miembros de dicha Comisión que sean al mismo tiempo 
representantes de Estados partes en la Convención, para que examinen los informes 
presentados por los Estados partes con arreglo al artículo VII. El grupo puede 
reunirse para examinar los informes presentados de conformidad con el artículo VII, 
por un período no mayor de cinco días, 
de la Comisión. 

antes o después de los períodos de sesiones 
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10. Con arreglo al.artículo X de la Convenci¿n, los Estados partes en la 
Convención autorizan a la Comisión de Derechos Humanos para que sf-xencargue de 
una serie de tareas enumeradas en ese artículo y, entre otras cosas, para que 
prepare, basándose en los informes de los órganos competentes de las 
Naciones Unidas y en los informes peri6aicos de los Estados partes. una lista de 
los partiaulares, organizaciones, instituciones y representantes de Estados que se 
presuma responsables de los crímenes enumerados en el articulo II de la Convención, 
así aomo de aqudllos aontra quienes los Estados partes en la Convención hayan 
incoado procedimientos judiciales. 

ll. En su resolución 44/69, la Asamblea General encomió a los Estados partes en 
la Convención que habían presentado sus informes con arreglo al articulo VII de 
aquhlla y pidió al Secretario General que invitara a los Estados partes en la 
Convención, a los organismos especializados y a las organieaciones no 
gubernamentales a que proporcionaran a la Comisión de Derechos Humanos la 
información pertinente relativa a los tipos de crimen de avartheid, descritos en 
el artículo IL de la Convención, cometidos por las empresas transnacionales que 
realisaban operaaiones en Sudáfrica, y pidió además al Secretario General que, en 
el próximo informe anual, incluyese una sección especial relativa a la aplicación 
ae la Convemoi85n. ~~.~ -~~ ~~_ 

12. El Grupo de los Tres encargado de examinar la aplicación de la Convención, 
nombrado por el Presidente de la Comisión de Derechos Bumanos en su 45O período de 
sesiones de conformidad con el artículo IX de la Convención, e integrado por los 
representantes de Nigeria, Panamd y la República Socialista Sovikica de Ucrania, 
se reunió en la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra del 22 al 26 de enero 
de 1990. Tuvo a la vista los informes preSentados por siete Estados partes desde 
su período de sesiones de 1969. 

23, En su informe a la Comisión de Derechos Humanos en su 46* período de sesiones 
(E/CN,4/1990/35), el Grupo de los Tres, entre otras cosasr observó con preocupación 
que, al 31 de diaiembre de 1989, no se habían recibido todavía más de 190 
informes que debían presentarse con arreglo a la Convencí& y una ves más instó 

-enaareaidsmente -a loa- Estados--partea 48 que se tr-ataha a que cumpliesen au 
obligación de preaentar aua informes atraaados, como se pedía en la 
resolución 44169 de la Aasmblea General. El Grupo obaervd que los informes 
presentados por algunos Estados partea no ae ceiian a sus directrices generalea y 
reiterb au recomendación de que todos loa Estados partes ae atuvieran 
estrictsmente, al preparar su6 informes, a las directrices generales relativas a la 
forma y contenido ae loa informes, El Grupo hiro un llamamiento a todoa los 
Estado8 partea an la Convenoi¿n para qwr de conformidad con el artíaulo II de la 
Convenaíbn, introdujeran en au legislación dispoaicíonea sobre el “crimen de 
m, con inclusión de la8 práctiaas de segregación y dircrimacíón racial, y 
para que, de acuerdo con el artículo IV b) de la propia Convencí&, establecieran 
penas apropiadas para las peraonas culpables de tal crimen y, a ese respecto, 
reiterb la opinión de que debía estudiarse la posibilidad de redactar una 
legislación modelo que sirviera de guía a los Entados partes para la aplioacidn de 
las disporioiones de la Convención. El Grupo hizo una vez más, por conducto de la 
Comisión de Derechos Humanos, un llamamiento a los Estados partes para que 
intensificaran UU cooperación en el plano internacional y para que adoptaran 
medidas legialativaa y adminiStrativaS a fin de aplicar plena y prontamente, de 
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conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, las decisiones aaoptaàas por el 
Consejo de Seguridad y  otros Órganos competentes de las Naciones Unidas y  sus 
organismos especializados con miras a prevenir , reprimir y  castigar 81 crimen a0 
aoartheid, de conformidad con el artiaulo VI de la Convención. El Grupo puso d8 
relieve, una vez más, la importancia de las medidas que habían de adoptarse en la 
esfera de la enseñanza y  ae la educaoión para lograr una aplioación más completa de 
la Convención 8 invitó a los Estados partes a que incluyeran información sobre 
tales medidas en sus informes. También reiteró su opinión de que se debía reforzar 
la asistencia prestada a los movimientos de liberación nacional en el Africa 
meridional y  pidió a la comunidad internacional que contribuyera generosamente a 
tales movimientos. El Grupo reiteró además su convicción de que el medio más 
importante de que disponía la comunidad internacional para poner fin al sistema de 
aoartheia consistía en imponer sanciones amplías y  obligatorias contra el régimen 
racista de Sudáfrica. Al mismo tiempo, el Grupo consideró que sería conveniente 
hacer serios esfuerzos para poner fin a la política y  las prácticas de aDarthei4 
del Gobierno de Sudáfrica mediante negociaciones basadas en los principios de 
justicia y  paz para todos formulados en la Declaración sobre el Am y  sus 
consecuencias destructivas para el Africa meridional, aprobada por unanimidad por 
la Asamblea General en su décimo sexto período extraordinario de sesiones en la 
resolución S-16/1, de 14 de diciembre de 1989. - 

14. En su resolución 1990112, de 23 de febrero de 1990, titllaaa “Aplicación ae la 
Convención Internacional sobre la Represión y  el Castigo del Crimen de Anarthei~“, 
la Comisión ae Derechos Humanos tomó.nota con satisfacción del informe ael Grupo de 
los Tres, y  en particular de las conclusiones y  recomendaciones contenidas en dicho 
informe. Pidió a los Estados partes en la Convención que continuasen presentando 
sus informes iníciales a mds tardar dos años despu& de la entrada en vigor de la 
Convención para los Sstaaos partes ae que se tratase y  que siguieran presentando 
sus informes periódicos a intervalos de cuatro asos, en el entendimiento de que, si 
lo desearan, podrían presentar al Grupo información adicional en oualquíer momento 
de esos intervalost recomendó una vez más a todos los Estados partes en la 
Convención que tuviesen plenamente en cuenta las directrices generales dadas por el 
Grupo de los Tres en 1978 para la presentación de los informes (EKN.411286, 
anezolt señaló a la atencibn ae toaos 108 Estados la opinión, espresada por 81 
Grupo en au informe, de que las empresas transnacionales que operaban en Sudáfrica 
y  en Namibia debían ser consideradas cómplices en el crimen de aDârthef4 de 
conformidad con el apartado b) del artículo III de la Convenciónt pidió a toaos 10s 
Estados cuyas empresas transnacionales seguían comerciando con Sudáfrica y  Namibia 
que tomaran las medidas apropiada5 para poner fin a sus tratos con Sudáfrica y  
Namibiat seííaló a la atención de los Estados partes-la conveniencia de divulgar m6s 
información robre la Convención, la aplicacibn de 8~11 disposiciones y  los trabajos 
del Grupo de los Trest pidió al Secretario General que invitara a loa Estados 
parte8 en la Convenci¿n a que expresaran SUS punto8 de vista sobre el alcance y  la 
naturaleza ae la responsabilidad de las empresas transnacionales con respecto a la 
persistencia del sistema de e en Sud&fricat pidió al Grupo que, a la luz de 
las opiniones expresadas por los Estados partes, prosiguiera el examen del alcance 
y  la naturaleza de la responsabilidad de las empresas transnacionales con respect- 
8 la persistencia ael sistema ae m en Suabfrica, inclusive la8 medidas 
jurídicas que podrían adoptarse con arreglo a la Convención en contra de las 
empresas transnacionales cuya actuación en Sudáfrica estuviera comprendida en la 
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definición del crimen de auartheid, y  que informara a la Comisión en su 47’ período 
de sesiones, y  decidió que el Grupo de los Tres celebrara, antes del 47’ período de 
sesiones de la Comisión, una reunión cuya duración no excediera de cinco días para 
examinar los informes presentados por los Estados partes de conformidad con el 
artículo VII de la Convención, 

15. En notas verbales de feohas 18 de mayo y  15 de junio de 1990, el Secretario 
General señaló a la atención de los Estados partes las disposiciones pertinentes de 
la Convención y  de Za resolución 1990/12 de la Comisión, así como las conclusiones 
y  recomendaciones del Grupo de los Tres que figuran en el informe sobre su período 
de sesiones de 1990, y  les pidió que presentasen sus informes dentro de los plazos 
indicados en la resolución 7 (XXXIV) de la Comisión, de 22 de febrero de 1970. y  a 
tiempo para remitirlos al Grupo de los Tres en su período de sesiones de 1991. 

16. En otra nota verbal de fecha 14 de junio de 1990 se señalaron particularmente 
a la atención de los organismos especializados y  de las organizaciones no 
gubernamentales las disposiciones de la resolución 44/69 de la Asamblea General y  
la resolución 1990/12 de la Comisión de Derechos Humanos, en que la Asamblea y  la 
Comisión les habían pedido que proporcionaran a la Comisión la información 
pertinente relativa a los tipos del crimen de aDartheid descritos en el artículo II 

-de la Convención, cometidos por las empresas transnacionalasqu!!peraban en 
Sudáfrica. 

ll. Con respecto a la aplicación de las disposiciones del articulo X de la 
Convención, la Asamblea General, en su resolución 44/69, pidió a la Comisión de , 
Derechos Humanos que, en cooperacibn con el Comité Especial contra el Aoartheid, 
intensificase sus esfuerzos para recopilar periódicamente la lista acumulativa de 
particulares, organizaciones, instituciones y  representantes de Estados que fueran 
considerados responsables de los crímenes enumerados en el artículo II de la 
Convención, así como de aquéllos contra quienes se hubiesen incoado procedimientos 
judicialest pidió al Secretario General que distribuyese la lista mencionada a 
todos los Estados partes en la Convención y  a todos los Estados Miembros y  que 
señalase esos hechos a la atención del público por todos los medios de 
comuaicaciónt e hizo un llamamiento a todos los Estados, a los órganos y  organismos 
especializados de las Naciones Unidas y  a las organizaciones no gubernamentales 
internacionales y  nacionales para que intensificaran sus actividades encaminadas a 
aumentar la conciencia del público denunciando los crímenes cometidos por el 
régimen racista de Sudáfrica. 

18. En relación con las solicitudes de la Asamblea General que figuran en los 
párrafos 8 y  9 de la resoluci¿n 44/69, el Secretario General desea referirse al 
capítulo IV de la parte II del informe del Grupo Especial de Expertos sobre el 
Africa Meridional (E/CN.4/1985/8, párrr. 511 a 513) y  al capitulo IX de la parte II 
del informe sobre la marcha de los trabajos del Grupo de Expertos (WCN.41198619, 
párrs. 414 a 416), en que figura una lista consolidada de las personas consideradas 
responsables de crímenes de m o de violaciones graves de dereohoe humanos, 
así como el capítulo XX de la parte II del informe provisional del Grupo de 
Expertos (E/CN.4/1988/8, párrs, 416 y  417), en el que se presenta información 
relativa a las personas de quienes se sospecha que son culpables del crimen de 
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Ep&&&dd o de una violación grave de los derechos humanos. Desde que el Grupo de 
EXpertOs publicó la lista inicial en 1955, el Secretario General ha dado amplia 
publicidad a dichas listas. 

19. Durante el periodo que se examina, el Grupo Especial de Expertos no recibi6 
información suficiente que le permitiera determinar las responsabilidades de las 
personas aonsideradae responsables de haber cometido crímenes de martheid. 

/ . . . 
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EStadQ Fecha de la fu 

LISTA DE ESl!ADOS QUE HAN FIRMADO 0 RATIFICADO LA CORVENCION 
IBTERNACLONAI, SOBRE LA REPRESION Y RL CASTIGO DEL CRIMEN DE 

APARTHEID 0 SE fIAN ADBERIDO A ELLA 

Fecha en ~0 
Mrumenta de rati- . 

fS esión 

Afganist&a 

Antigua y Barbuda 

Argelia 
Argentina 
aahamaa 

Bshrein 

maanglade+ 
Barbados 

aenin 

aolivia 
Bulgaria 

Burkina Faso 
Burundi 

Cab0 Verde 

Calnboya 
Camerún 

Colombia 

Congo 
Costa Rica 

Cuba 

Chad 
Checoslovaquia 

China 

Ecuador 

28 octubre 1974 

29 agosto 1975 

Egipto 
El Salvador 

Emiratos Arabes Unidos 

6 julio 1983 ã/ 

7 octubre 1982 a/ 

23 enero 1974 26 mayo 1982 
6 junio 1975 7 noviembre 1985 

31 marzo. 1981 a/ 

27 marzo 1990 B/ 

5 febrero 1985 ã/ 
7 febrero 1979 a/ 

7 octubre 2974 30 diciembre 1974 

6 octubre 1983 a/ 
27 junio 1974 18 julio 1974 

3 febrero 1976 24 octubre 1978 

12 julio 2978 BI 
12 junio 1979 a/ 

28 julio 1981 a/ 

l9 noviembre 1976 81 
23 mayo 1988 A/ 

5 octubre 1983 a/ 

15 octubre 1996 a/ 
1. febrero 1977 8/ 

23 octubre 1974 

25 marao 1976 
18 abril 1983 81 

12 mayo 1975 
13 junio 1977 a/ 

30 noviembre 1979 81 

15 octubre 1975 

19 septiembre 1978 g/ 

26 enero 1978 

12 mar80 197s 

Etiopia 

Filipina8 

9 septiembre 1975 

2 mayo 1974 

/ . . . 
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Fecha de la fírmg 

lo marzo 1974 

Gabón 

Gambia 

Ghana 

Guinea 

Guyana 

Raití 

Hungría 26 abril 1974 

India 

Irán (República Islámica del) 

Iraq lo julio 1975 

mJamhiriya Arabe Libia 

Jamaica 30 marzo 1976 

Jordania 5 junio 1974 

Kenya 2 octubre 1974 

Kuwait 

Lesotho 

Liberia 

Madagascar 

Maldivas 

Mauritania 

Malí 

MBxiCO 

Mongolia 17 mayo 1974 

Mozambique 

Namibia 

Nepal 

Nicaragua 

Níger 

Nigeria 

Omán 

26 junio 1974 

3 abril 1974 

Fecha en aue se recibió 
91 instrumento de rati- 

ficación o adhesióq 

29 febrero 1980 â/ 

29 diciembre 1978 êr/ 

10 agosto 1978 BI 

3 marzo 1975 

30 septiembre 1977 81 

19 diciembre 1977 a/ 

20 junio 1974 

22 septiembre 1977 a/ 

la abril 1985 B/ 

9 julio 1975 

8 julio 1976 B/~ 

18 febrero 1977 

23 febrero 1977 ã/ 

4 noviembre 1983 A/ 

5 noviembre 1976 g/ 

26 mayo 1977 a/ 

24 abril 1984 B/ 

13 diciembre 1988 B/ 

19 agosto 1977 81 

4 marzo 1980 a/ 

a agosto 1975 

ia abril 1983 â/ 

11 noviembre 1982 â/ 

12 julio 1977 a/ 

28 marzo 1980 ~1 

28 jd0 1976 8/ 

31 marzo 1977 

/ . . . 
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Estado 

Pakistán 

Panamá 

Perú 

Polonia 

gatar 

República Arabe Siria 

República Centroafricana 

República Democrática Alemana 

República Democrática 
Popular La0 

República Socialista Soviética 
de Bielorrusia 

República Socialista 
Soviética de Ucrania 

República Unida de Tanzanía 

Rumania 

Rwanda 

Santo Tomé y  Príncipe 

San Vicente y  las Granadinas 

Senegal 

Seychelles 

Somalia 

Sri Lanka 

Sudán 

Suriname 

Togo 

Trinidad y  TabagO 

Túnez 

Uganda 

Unión de Repúblicas 
Socialistas soviéticas 

Fecha de la firma 

7 mayo 1976 

7 junio 1974 

16 marzo 1975 

17 -enero 1974 

2 mayo 1974 

4 marzo 1974 

20 febrero 1974 

6 septiembre 1974 

15 octubre 1974 

2 agosto 1974 

10 octubre 1974 

7 abril 1975 

ll marzo 1975 

12 febrero 1974 

Fecha en aue se recibi6 
el instrumento ae rati- 

ficación o adhesión 

27 febrero 1986 â/ 

16 marzo 1977 

lo noviembre 1976 91 

15 marzo 1976 

19 marzo 1975 

10 junio 1976 

0 mayo 1951 81 

12 agosto 1974 

5 octubre 1961 B/ 

2 diciembre 1975 

10 noviembre 1975 

ll junio 1976 R/ 

15 agosto 1976 

23 enero 1981 

5 octubre 1979 8/ 

9 noviembre 1981 81 

118 febrero 1977 8/ 

~13 febrero X.978 &/ 

28 enero 1975 

18 febrero 1902 â/ 

21 marzo 1977 

3 junio l.900 01 

24 mayo 1984 n/ 

29 octubre 1979 

21 enero 1977 n/ 

10 junio 1986 

26 noviembre 1975 

/... 
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Estado pecha de la firma 

Venezuela- 

Viet Nam 

Yemen .b/ 

Yemen Democr&ico 

Yugoslavia 

Zaire ~~.~~~~ ~~ 

~.~~ -Zambia 

31 julio x974 

ll octubre 1914 

a en aue se recibfb 
gl instrumento ae rati- , 

Eicacion 0 aahes ión 

29 enero 1903 81 

9 junio 1981 81 

17 agosto 1987 â/ 

lo julio 3.975 

ll julio 1978 &/ 

14 febrero 1983 ~1 

E/ Adhesión, 

P/ En una comunicación ae fecha 19 de mayo de 1990, los Ministros ae 
Relaciones Exteriores de la República Arabe del Yemen y  de la República Democrática 
Popular del Yemen infOrmarOn al S8Or8tatiO general de la fOrmaCi¿n, 81 22 d8 mayo 
de 1990, d8 un solo Estado soberano denominado "República del Yemen**. 


